
REGULAMENTUL (UE) NR. 250/2014 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 26 februarie 2014 

de instituire a unui program în vederea promovării unor activități în domeniul protecției intereselor 
financiare ale Uniunii Europene (programul „Hercule III”) și de abrogare a Deciziei nr. 804/2004/CE 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 325, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele 
naționale, 

având în vedere avizul Curții de Conturi ( 1 ), 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară ( 2 ), 

întrucât: 

(1) Uniunea Europeană și statele membre și-au stabilit drept 
obiectiv combaterea fraudei, a corupției și a oricăror alte 
activități ilegale care aduc atingere intereselor financiare 
ale Uniunii, inclusiv a contrabandei cu țigări și a contra­
facerii acestora. Pentru a îmbunătăți impactul pe termen 
lung al cheltuielilor și pentru a evita dublarea eforturilor, 
cooperarea strânsă și periodică și coordonarea ar trebui 
asigurate la nivelul Uniunii și între autoritățile statelor 
membre. 

(2) Activitățile având drept scop asigurarea unei mai bune 
informări, a unei formări specializate, incluzând studii de 
drept comparat, și a unei asistențe tehnice și științifice 
contribuie semnificativ la protejarea intereselor financiare 
ale Uniunii și, totodată, la atingerea unui nivel echivalent 
de protecție la nivelul întregii Uniuni. 

(3) Sprijinul anterior pentru astfel de activități prin inter­
mediul Deciziei nr. 804/2004/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului ( 3 ) (programul Hercule), care a 
fost modificată și aplicarea acesteia prelungită prin 
Decizia nr. 878/2007/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului ( 4 ) (programul Hercule II), a făcut posibilă 
intensificarea activităților întreprinse de Uniune și de 
statele membre în ceea ce privește combaterea fraudei, 
a corupției și a oricăror alte activități ilegale care aduc 
atingere intereselor financiare ale Uniunii. 

(4) Comisia a efectuat o evaluare a realizărilor programului 
Hercule II, care include informații privind resursele 
utilizate și rezultatele obținute. 

(5) Comisia a realizat o evaluare a impactului în 2011 
pentru a evalua necesitatea continuării sau nu a progra­
mului. 

(6) Pentru a continua și chiar dezvolta activitățile la nivelul 
Uniunii și al statelor membre privind combaterea fraudei, 
a corupției și a oricăror alte activități ilegale care aduc 
atingere intereselor financiare ale Uniunii, inclusiv 
combaterea contrabandei și a contrafacerii de țigări, de 
asemenea, ținând seama și de noile provocări într-un 
context de austeritate bugetară, ar trebui adoptat un 
nou program (denumit în continuare „programul”). 

(7) Programul ar trebui implementat ținându-se seama de 
recomandările și măsurile enumerate în Comunicarea 
Comisiei din 6 iunie 2013 intitulată „Intensificarea 
luptei împotriva contrabandei cu țigări și a altor forme 
de comerț ilicit cu produse din tutun – O strategie 
globală a UE”. 

(8) Programul ar trebui implementat în conformitate deplină 
cu dispozițiile Regulamentului (UE, Euratom) nr. 
966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului ( 5 ). 
În conformitate cu regulamentul respectiv, un grant are 
rolul de a susține financiar o acțiune destinată să 
contribuie la realizarea unui obiectiv de politică al 
Uniunii, acesta neavând drept scop unic achiziționarea 
de echipamente. 

(9) Programul ar trebui să fie deschis participării statelor 
aderente, țărilor candidate și candidaților potențiali care 
beneficiază de o strategie de preaderare, precum și țărilor 
partenere în cadrul Politicii europene de vecinătate, cu 
condiția ca aceste țări să fi atins un nivel suficient de 
aliniere a legislației relevante și a metodelor adminis­
trative la cele ale Uniunii, în conformitate cu principiile 
generale și clauzele și condițiile generale de participare a 
acestor state și țări la programele Uniunii stabilite în 
acordurile-cadru, deciziile Consiliului de asociere sau 
acordurile similare respective, precum și țările Asociației 
Europene a Liberului Schimb (AELS) participante la 
Spațiul Economic European (SEE).
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( 1 ) JO C 201, 7.7.2012, p. 1. 
( 2 ) Poziția Parlamentului European din 15 ianuarie 2014 (nepublicată 

încă în Jurnalul Oficial) și Decizia Consiliului din 11 februarie 2014. 
( 3 ) Decizia nr. 804/2004/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

din 21 aprilie 2004 de stabilire a unui program de acțiune comu­
nitară în vederea promovării unor acțiuni în domeniul protecției 
intereselor financiare ale Comunității (programul „Hercule”) (JO 
L 143, 30.4.2004, p. 9). 

( 4 ) Decizia nr. 878/2007/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 iulie 2007 de modificare și de prelungire a termenului de 
aplicare a Deciziei nr. 804/2004/CE de stabilire a unui program de 
acțiune comunitară în vederea promovării unor acțiuni în domeniul 
protecției intereselor financiare ale Comunității (programul Hercule 
II) (JO L 193, 25.7.2007, p. 18). 

( 5 ) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele 
financiare aplicabile bugetului general al Uniunii și de abrogare a 
Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului (JO 
L 298, 26.10.2012, p. 1).



(10) Comisia ar trebui să prezinte Parlamentului European și 
Consiliului un raport intermediar de evaluare inde­
pendent privind implementarea programului, precum și 
un raport final de evaluare cu privire la îndeplinirea 
obiectivelor acestui program. De asemenea, Comisia ar 
trebui să prezinte în fiecare an Parlamentului European 
și Consiliului informații cu privire la implementarea 
anuală a programului, inclusiv rezultatele acțiunilor 
finanțate, precum și informații privind consecvența și 
complementaritatea cu alte programe și activități 
relevante la nivelul Uniunii. 

(11) Prezentul regulament respectă principiile subsidiarității și 
proporționalității. Programul ar trebui să faciliteze 
cooperarea dintre statele membre și între Comisie și 
statele membre în scopul protejării intereselor financiare 
ale Uniunii, utilizând resursele într-un mod mai eficient 
decât ar putea fi utilizate la nivel național. Acțiunea la 
nivelul Uniunii este necesară și justificată deoarece ajută 
în mod clar și colectiv statele membre în ceea ce privește 
protecția bugetului general al Uniunii și a bugetelor 
naționale și încurajează utilizarea structurilor comune 
ale Uniunii pentru intensificarea cooperării și a 
schimbului de informații între autoritățile competente. 
Programul nu ar trebui, însă, să aducă atingere responsa­
bilităților statelor membre. 

(12) Programul ar trebui să se desfășoare pe o perioadă de 
șapte ani în vederea alinierii duratei sale la cea a cadrului 
financiar multianual prevăzută în Regulamentul (UE, 
Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului ( 1 ). 

(13) Pentru a asigura o anumită flexibilitate în alocarea fondu­
rilor, competența de a adopta acte delegate în confor­
mitate cu articolul 290 din Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene ar trebui să fie delegată Comisiei în 
ceea ce privește modificarea alocării orientative a 
fondurilor respective. Este deosebit de important ca 
Comisia să desfășoare consultările adecvate în etapa 
pregătitoare, inclusiv la nivel de experți. Atunci când 
pregătește și elaborează acte delegate, Comisia ar trebui 
să asigure o transmitere simultană, în timp util și 
adecvată a documentelor relevante către Parlamentul 
European și Consiliu. 

(14) Comisia ar trebui să adopte programe de lucru anuale 
care să conțină acțiunile finanțate, criteriile de selecție și 
de atribuire și cazurile excepționale, justificate corespun­
zător, cum ar fi cele referitoare la statele membre expuse 
unui risc ridicat privind interesele financiare ale Uniunii, 
în care se aplică rata maximă de cofinanțare de 90 % din 
costurile eligibile. Comisia ar trebui să discute cu statele 

membre despre aplicarea prezentului regulament în 
cadrul Comitetului consultativ pentru coordonarea în 
domeniul combaterii fraudei instituit prin Decizia 
94/140/CE a Comisiei ( 2 ). 

(15) Statele membre ar trebui să depună eforturi pentru a-și 
spori contribuțiile financiare cărora li se aplică cofi­
nanțarea granturilor atribuite în cadrul programului. 

(16) Comisia ar trebui să parcurgă etapele necesare pentru a se 
asigura că programele de lucru anuale sunt coerente și 
complementare în raport cu alte programe relevante 
finanțate de Uniune, în special în domeniul vămilor, 
pentru a consolida impactul general al acțiunilor 
programului și pentru a evita orice suprapunere a 
programului cu alte programe. 

(17) Prezentul regulament stabilește un pachet financiar 
aferent programului pentru întreaga durată a acestuia, 
pachet financiar care reprezintă principala valoare de 
referință în înțelesul punctului 17 din Acordul interin­
stituțional din 2 decembrie 2013 între Parlamentul 
European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna 
gestiune financiară ( 3 ) pentru Parlamentul European și 
pentru Consiliu pe durata procedurii bugetare anuale. 

(18) Interesele financiare ale Uniunii ar trebui să fie protejate 
prin măsuri proporționale pe tot parcursul ciclului de 
cheltuieli, inclusiv prevenirea, depistarea și investigarea 
neregulilor, recuperarea fondurilor pierdute, plătite în 
mod necuvenit sau incorect utilizate și, dacă este cazul, 
sancțiuni administrative și financiare. 

(19) Decizia nr. 804/2004/CE ar trebui abrogată. Ar trebui 
adoptate măsuri tranzitorii pentru a permite încheierea 
obligațiilor financiare legate de acțiunile desfășurate în 
temeiul respectivei decizii și a obligațiilor de raportare 
specificate în acea decizie. 

(20) Este oportună asigurarea unei tranziții ușoare și fără 
întreruperi de la programul Hercule II la program și 
este oportună alinierea duratei programului la Regula­
mentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013. Prin urmare, 
programul ar trebui să se aplice de la 1 ianuarie 2014,
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( 1 ) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului din 
2 decembrie 2013 de stabilire a cadrului financiar multianual 
pentru perioada 2014-2020 (JO L 347, 20.12.2013, p. 884). 

( 2 ) Decizia Comisiei 94/140/CE din 23 februarie 1994 de instituire a 
Comitetului consultativ pentru coordonarea în domeniul combaterii 
fraudei (JO L 61, 4.3.1994, p. 27). 

( 3 ) JO C 373, 20.12.2013, p. 1.



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiect 

Se instituie pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2014 și 
31 decembrie 2020 programul multianual de acțiune destinat 
promovării activităților de combatere a fraudei, corupției și a 
oricăror alte activități ilegale care aduc atingere intereselor 
financiare ale Uniunii „Hercule III” (denumit în continuare „pro­
gramul”). 

Articolul 2 

Valoarea adăugată 

Programul contribuie la: 

(a) dezvoltarea activităților la nivelul Uniunii și al statelor 
membre privind combaterea fraudei, a corupției și a 
oricăror alte activități ilegale care aduc atingere intereselor 
financiare ale Uniunii, inclusiv lupta împotriva contrabandei 
și contrafacerii de țigări; 

(b) intensificarea cooperării și a coordonării transnaționale la 
nivelul Uniunii, între autoritățile statelor membre, Comisie 
și Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) și în special 
la eficacitatea și eficiența operațiunilor transfrontaliere; 

(c) prevenirea eficientă a fraudei, a corupției și a oricăror alte 
activități ilegale care aduc atingere intereselor financiare ale 
Uniunii, prin oferirea unei formări specializate comune 
personalului administrațiilor naționale și regionale și altor 
părți interesate. 

Programul generează, în special, economii care decurg din 
achiziția în comun de echipamente specializate și de baze de 
date care urmează a fi utilizate de părțile interesate, precum și 
din formarea specializată. 

Articolul 3 

Obiectivul general 

Obiectivul general al programului este acela de a proteja inte­
resele financiare ale Uniunii, sporind astfel competitivitatea 
economiei Uniunii și asigurând protecția banilor contribuabi­
lilor. 

Articolul 4 

Obiectivul specific 

Obiectivul specific al programului este prevenirea și combaterea 
fraudei, a corupției și a oricăror altor activități ilegale care 
afectează interesele financiare ale Uniunii. 

Obiectivul specific este măsurat prin raportare, printre altele, la 
nivelurile-țintă și la valorile de referință și cu ajutorul urmă­
torilor indicatori-cheie de performanță: 

(a) numărul de capturi, confiscări și recuperări în urma 
cazurilor de fraudă detectate prin intermediul acțiunilor 
comune și operațiunilor transfrontaliere; 

(b) valoarea adăugată și utilizarea efectivă a echipamentelor 
tehnice cofinanțate; 

(c) schimbul de informații dintre statele membre privind rezul­
tatele obținute cu materialul tehnic; 

(d) numărul și tipul activităților de formare, inclusiv volumul de 
formare specializată. 

Articolul 5 

Obiective operaționale 

Obiectivele operaționale ale programului sunt următoarele: 

(a) îmbunătățirea prevenirii și investigării fraudelor și a altor 
activități ilegale peste nivelurile actuale prin intensificarea 
cooperării transnaționale și multidisciplinare; 

(b) creșterea nivelului de protecție a intereselor financiare ale 
Uniunii împotriva fraudei, facilitând schimbul de informații, 
experiențe și bune practici, inclusiv schimburile de personal; 

(c) consolidarea luptei împotriva fraudei și a altor activități 
ilegale prin asigurarea unui sprijin tehnic și operațional 
investigațiilor naționale și, în special, autorităților vamale 
și de asigurare a respectării aplicării legii; 

(d) limitarea expunerii, cunoscute în prezent, a intereselor 
financiare ale Uniunii la fraudă, corupție și la alte activități 
ilegale, în vederea reducerii dezvoltării unei economii ilegale 
în domenii de risc cheie, cum ar fi frauda organizată, 
inclusiv contrabanda și contrafacerea de țigări; 

(e) creșterea nivelului de dezvoltare a protecției juridice și 
judiciare specifice a intereselor financiare ale Uniunii față 
de fraudă prin promovarea unei analize de drept comparat.
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Articolul 6 

Organismele eligibile pentru finanțare 

Următoarele organisme sunt eligibile pentru finanțare în cadrul 
programului: 

(a) administrațiile naționale sau regionale ale unei țări partici­
pante, astfel cum este menționată la articolul 7 alineatul (1), 
care promovează consolidarea acțiunii la nivelul Uniunii de 
protejare a intereselor financiare ale Uniunii; 

(b) institute de cercetare și de învățământ și entități nonprofit 
cu condiția să fi fost constituite și să fi funcționat timp de 
cel puțin un an într-o țară participantă, astfel cum este 
menționată la articolul 7 alineatul (1), și să promoveze 
consolidarea acțiunii la nivelul Uniunii de protejare a inte­
reselor financiare ale Uniunii. 

Articolul 7 

Participarea la program 

(1) Țările participante sunt statele membre și țările 
menționate la alineatul (2) (denumite în continuare”țările parti­
cipante”). 

(2) Programul este deschis participării oricăreia dintre urmă­
toarele țări: 

(a) statele aderente, țările candidate și candidații potențiali care 
beneficiază de o strategie de preaderare, în conformitate cu 
principiile generale și cu clauzele și condițiile generale de 
participare a acestor state și țări la programele Uniunii 
stabilite în acordurile-cadru, deciziile Consiliului de 
asociere sau acordurile similare respective; 

(b) țările partenere din cadrul Politicii europene de vecinătate, 
cu condiția ca acestea să fi atins un nivel suficient de aliniere 
a legislației relevante și a metodelor administrative la cele ale 
Uniunii. Țările partenere în cauză participă la program în 
conformitate cu dispozițiile care urmează a fi stabilite 
împreună cu țările în cauză, în urma încheierii de 
acorduri-cadru privind participarea acestora la programe 
ale Uniunii; 

(c) țările din cadrul Asocierii Europene de Liber Schimb (AELS) 
care participă la Spațiul Economic European (SEE), în 
conformitate cu condițiile prevăzute în Acordul privind 
Spațiul Economic European. 

(3) Reprezentanții țărilor care fac parte din procesul de stabi­
lizare și asociere pentru țările din Europa de Sud-Est, Federația 
Rusă, ai anumitor țări cu care Uniunea a încheiat un acord de 
asistență reciprocă în domenii legate de combaterea fraudei și ai 
organizațiilor internaționale și ai altor organizații relevante pot 
lua parte la activități organizate în cadrul programului ori de 
câte ori acest lucru este util pentru atingerea obiectivului general 
și a obiectivului specific prevăzute la articolele 3 și 4. Repre­
zentanții respectivi participă la program în conformitate cu 
dispozițiile relevante ale Regulamentului (UE, Euratom) nr. 
966/2012. 

Articolul 8 

Acțiuni eligibile 

Programul asigură, în aceleași condiții ca cele prevăzute în 
programele de lucru anuale menționate la articolul 11, sprijin 
financiar adecvat pentru următoarele acțiuni: 

(a) furnizarea de asistență tehnică de specialitate autorităților 
competente ale statelor membre prin una sau mai multe 
dintre următoarele activități: 

(i) furnizarea de cunoștințe specifice, echipamente specia­
lizate și avansate din punct de vedere tehnic și 
instrumente eficiente în domeniul tehnologiei infor­
mației (IT) care să faciliteze cooperarea transnațională 
și cooperarea cu Comisia; 

(ii) asigurarea sprijinului necesar și facilitarea investigațiilor, 
în special constituirea de echipe comune de anchetă și 
operațiuni transfrontaliere; 

(iii) sprijinirea capacității statelor membre de a stoca și 
distruge țigările confiscate, precum și servicii analitice 
independente pentru analiza țigărilor confiscate; 

(iv) intensificarea schimburilor de personal pentru proiecte 
specifice, în special în domeniul luptei împotriva 
contrabandei cu țigări și contrafacerii de țigări; 

(v) furnizarea de sprijin tehnic și operațional pentru auto­
ritățile de asigurare a respectării aplicării legii din statele 
membre în lupta acestora împotriva activităților trans­
frontaliere ilegale și a fraudei care aduc atingere inte­
reselor financiare ale Uniunii, acordând un sprijin 
deosebit autorităților vamale; 

(vi) consolidarea capacității informatice la nivelul tuturor 
țărilor participante prin dezvoltarea și furnizarea de 
baze de date și instrumente IT specifice care să faci­
liteze accesul la date și analiza acestora; 

(vii) intensificarea schimbului de date, dezvoltarea și 
furnizarea de instrumente IT pentru investigații și 
monitorizarea activității de informare; 

(b) organizarea de formare specializată direcționată și de ateliere 
de formare privind analiza riscurilor, precum și conferințe, 
după caz, vizând una sau mai multe dintre următoarele 
activități: 

(i) promovarea unei mai bune înțelegeri a mecanismelor 
Uniunii și naționale; 

(ii) schimbul de experiență și de bune practici între auto­
ritățile competente din țările participante, inclusiv 
serviciile specializate de asigurarea respectării aplicării 
legii, precum și între reprezentanții organizațiilor inter­
naționale, astfel cum sunt menționate la articolul 7 
alineatul (3); 

(iii) coordonarea activităților statelor membre, ale țărilor 
participante, precum și ale reprezentanților organi­
zațiilor internaționale, astfel cum sunt menționate la 
articolul 7 alineatul (3);
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(iv) diseminarea informațiilor, în special a celor privind o 
mai bună identificare a riscurilor în scop investigativ; 

(v) dezvoltarea de activități de cercetare de vârf, inclusiv 
studii; 

(vi) îmbunătățirea cooperării dintre practicieni și teoreti­
cieni; 

(vii) creșterea într-o mai mare măsură a sensibilizării 
sistemului judiciar și a altor ramuri ale profesiilor din 
domeniul juridic pentru protecția intereselor financiare 
ale Uniunii. 

(c) orice alte acțiuni care nu sunt vizate de literele (a) sau (b) 
din prezentul articol, prevăzute în cadrul programelor 
anuale de lucru menționate la articolul 11, necesare în 
vederea atingerii obiectivului general, a obiectivului specific 
și a obiectivelor operaționale prevăzute la articolele 3, 4 
și 5. 

CAPITOLUL II 

CADRUL FINANCIAR 

Articolul 9 

Pachetul financiar 

(1) Pachetul financiar pentru implementarea programului 
pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2014 și 31 decembrie 
2020 este de 104 918 000 EUR în prețuri curente. 

Parlamentul European și Consiliul autorizează creditele anuale 
disponibile în limitele stabilite de cadrul financiar multianual. 

(2) În cadrul pachetului financiar destinat programului se 
alocă sume orientative acțiunilor eligibile enumerate la 
articolul 8 în limitele procentelor stabilite în anexă pentru 
fiecare tip de acțiune. Comisia se poate abate de la alocarea 
orientativă a fondurilor prevăzute în anexă, dar nu poate 
crește cota alocată din pachetul financiar cu mai mult de 
20 % pentru fiecare tip de acțiune. 

Dacă se dovedește necesar ca limita respectivă de 20 % să fie 
depășită, Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în 
conformitate cu articolul 14 pentru a modifica alocarea orien­
tativă a fondurilor prevăzută în anexă. 

Articolul 10 

Tipul de intervenție financiară și de cofinanțare 

(1) Comisia implementează programul în conformitate cu 
Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012. 

(2) Sprijinul financiar în temeiul programului, destinat 
acțiunilor eligibile enumerate la articolul 8, se poate acorda 
sub oricare dintre următoarele forme: 

(a) granturi; 

(b) achiziții publice; 

(c) rambursarea costurilor pentru participarea la activități în 
cadrul programului suportate de reprezentanții menționați 
la articolul 7 alineatul (3). 

(3) Achiziționarea de echipamente nu va reprezenta 
componenta unică a acordului de grant. 

(4) Rata de cofinanțare pentru granturile acordate în cadrul 
programului nu depășește 80 % din costurile eligibile. În cazuri 
excepționale și justificate în mod corespunzător, definite în 
programele anuale de lucru menționate la articolul 11, 
precum cazurile referitoare la statele membre expuse unui risc 
ridicat în legătură cu interesele financiare ale Uniunii, rata de 
cofinanțare nu depășește 90 % din costurile eligibile. 

Articolul 11 

Programele anuale de lucru 

Pentru implementarea programului, Comisia adoptă programe 
anuale de lucru. Acestea garantează implementarea consecventă 
a obiectivului general, a obiectivului specific și a obiectivelor 
operaționale prevăzute la articolele 3, 4 și 5 și descriu rezul­
tatele preconizate, metoda de implementare și valoarea totală a 
acestora. În ceea ce privește granturile, programele anuale de 
lucru includ acțiunile finanțate, criteriile de selecție și de 
atribuire și rata maximă de cofinanțare. 

Resursele alocate acțiunilor de comunicare în cadrul 
programului contribuie de asemenea la comunicarea organi­
zațională a priorităților politice ale Uniunii, în măsura în care 
sunt legate de obiectivul general al programului prevăzut la 
articolul 3. 

Articolul 12 

Protecția intereselor financiare ale Uniunii 

(1) Comisia ia măsurile necesare pentru a se asigura că, la 
implementarea acțiunilor finanțate în temeiul prezentului regu­
lament, interesele financiare ale Uniunii sunt protejate prin 
aplicarea de măsuri preventive împotriva fraudei, corupției și a 
altor activități ilegale, prin realizarea de verificări efective și, în 
cazul identificării unor nereguli, prin recuperarea sumelor plătite 
în mod necuvenit și, dacă este cazul, prin impunerea de 
sancțiuni de natură administrativă și financiară eficiente, 
proporționale și disuasive. 

(2) Comisia sau reprezentanții săi și Curtea de Conturi 
Europeană au competențe de a audita, atât pe baza documen­
telor, cât și la fața locului, toți beneficiarii de granturi, contrac­
tanții și subcontractanții care au primit fonduri din partea 
Uniunii în cadrul programului.
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(3) OLAF poate efectua investigații, inclusiv controale și 
inspecții la fața locului, în conformitate cu dispozițiile și proce­
durile prevăzute în Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 
al Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ) și în Regula­
mentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului ( 2 ), cu scopul 
de a identifica cazurile de fraudă, corupție sau orice altă acti­
vitate ilegală care afectează interesele financiare ale Uniunii în 
legătură cu un acord de grant sau o decizie de acordare a unui 
grant sau în legătură cu un contract de finanțare în cadrul 
programului. 

(4) Fără a aduce atingere alineatelor (1), (2) și (3), acordurile 
de cooperare cu țările terțe și cu organizațiile internaționale, 
contractele, acordurile de grant și deciziile de acordare a gran­
turilor, rezultate din implementare a programului, trebuie să 
conțină dispoziții care împuternicesc în mod expres Comisia, 
Curtea de Conturi și OLAF să efectueze astfel de audituri și 
investigații, în conformitate cu competențele care le revin. 

CAPITOLUL III 

MONITORIZARE, EVALUARE ȘI COMPETENȚE DELEGATE 

Articolul 13 

Monitorizare și evaluare 

(1) Comisia furnizează anual Parlamentului European și 
Consiliului informații privind implementarea programului, 
inclusiv privind atingerea obiectivelor programului și rezultatele 
obținute. Sunt incluse informații privind cooperarea și coor­
donarea dintre Comisie și statele membre, precum și privind 
coerența și complementaritatea cu alte programe și activități 
relevante la nivelul Uniunii. Comisia diseminează permanent 
rezultatele activităților sprijinite în cadrul programului, inclusiv 
pe paginile de internet relevante, în scopul de a sporit trans­
parența privind utilizarea fondurilor. 

(2) Comisia efectuează o evaluare amănunțită a programului 
și prezintă Parlamentului European și Consiliului: 

(a) până la 31 decembrie 2017, un raport intermediar de 
evaluare independent privind realizarea obiectivelor tuturor 
acțiunilor, rezultatelor și impacturilor, eficacitatea și eficiența 
utilizării resurselor și valoarea sa adăugată pentru Uniune, în 
vederea luării unei decizii privind reînnoirea, modificarea 
sau suspendarea acțiunilor; raportul intermediar de 
evaluare abordează, în plus, posibilitățile de simplificare, 
coerența internă și externă a programului, relevanța 
continuă a tuturor obiectivelor programului, precum și 
contribuția acțiunilor la prioritățile Uniunii de creștere inte­
ligentă, durabilă și favorabilă incluziunii; aceasta ține seama 
de rezultatele evaluării în ceea ce privește realizarea obiec­
tivelor programului Hercule II; 

(b) până la 31 decembrie 2021, un raport final de evaluare cu 
privire la atingerea obiectivelor programului, inclusiv 
valoarea adăugată a acestuia; mai mult, impactul pe 
termen lung și durabilitatea efectelor programului sunt 
evaluate în vederea luării lor în considerare în cadrul unei 
decizii privind o posibilă reînnoire, modificare sau 
suspendare a oricărui program ulterior. 

(3) Toate țările participante și ceilalți beneficiari furnizează 
Comisiei toate datele și informațiile necesare pentru sporirea 
transparenței și a responsabilizării și pentru a permite monito­
rizarea și evaluarea, inclusiv a cooperării și a coordonării 
programului, după cum se menționează la alineatele (1) și (2). 

Articolul 14 

Exercitarea delegării de competențe 

(1) Competența de a adopta acte delegate este conferită 
Comisiei în condițiile prevăzute la prezentul articol. 

(2) Competența de a adopta acte delegate menționată la 
articolul 9 se conferă Comisiei pe o perioadă de șapte ani de 
la 21 martie 2014. 

(3) Delegarea de competențe menționată la articolul 9 poate 
fi revocată în orice moment de către Parlamentul European sau 
de către Consiliu. Decizia de revocare pune capăt delegării de 
competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce 
efecte din ziua următoare datei publicării sale în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene sau la o dată ulterioară specificată 
în decizie. Decizia de revocare nu aduce atingere valabilității 
actelor delegate aflate deja în vigoare. 

(4) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică 
simultan Parlamentului European și Consiliului. 

(5) Un act delegat adoptat în conformitate cu articolul 9 
intră în vigoare numai dacă nici Parlamentul European, nici 
Consiliul nu au formulat obiecții în termen de două luni de 
la data notificării actului respectiv către Parlamentul European 
și Consiliu sau dacă, înainte de expirarea acestui termen, atât 
Parlamentul European, cât și Consiliul au informat Comisia că 
nu vor formula obiecții. Termenul respectiv se prelungește cu 
două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 

CAPITOLUL IV 

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 15 

Abrogare 

Decizia nr. 804/2004/CE se abrogă. 

Cu toate acestea, obligațiile financiare legate de acțiunile 
urmărite în cadrul respectivei decizii și obligațiile de raportare 
specificate în respectiva decizie sunt în continuare reglementate 
de acea decizie până la încheierea obligațiilor respective.
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( 1 ) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 11 septembrie 2013 privind investi­
gațiile efectuate de Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) și 
de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1073/1999 al Parlamentului 
European și al Consiliului și a Regulamentului (Euratom) nr. 
1074/1999 al Consiliului (JO L 248, 18.9.2013, p. 1). 

( 2 ) Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului din 
11 noiembrie 1996 privind controalele și inspecțiile la fața locului 
efectuate de Comisie în scopul protejării intereselor financiare ale 
Comunităților Europene împotriva fraudei și a altor abateri (JO 
L 292, 15.11.1996, p. 2).



Articolul 16 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Strasbourg, 26 februarie 2014. 

Pentru Parlamentul European 
Președintele 

M. SCHULZ 

Pentru Consiliu 
Președintele 

D. KOURKOULAS

RO L 84/12 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 20.3.2014



ANEXĂ 

ALOCAREA ORIENTATIVĂ A FONDURILOR 

Alocarea orientativă a fondurilor pentru acțiunile eligibile enumerate la articolul 8 se prezintă astfel: 

Tipuri de acțiuni Cotă din buget (în %) 

(a) Asistență tehnică Cel puțin 70 

(b) Formare Maximum 25 

(c) Orice alte acțiuni care nu sunt vizate de articolul 8 
litera (a) sau (b) 

Maximum 5 

Declarația Comisiei cu privire la articolul 13 

Fără a aduce atingere procedurii bugetare anuale, Comisia intenționează să prezinte, cu începere din ianuarie 
2015, în contextul unui dialog structurat cu Parlamentul European, un raport anual cu privire la punerea în 
aplicare a regulamentului, incluzând și defalcarea bugetară care figurează în anexă și, de asemenea, să 
prezinte programul de lucru comisiei responsabile din Parlamentul European, în contextul raportului 
privind protecția intereselor financiare.
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	Regulamentul (UE) nr . 250/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 februarie 2014 de instituire a unui program în vederea promovării unor activități în domeniul protecției intereselor financiare ale Uniunii Europene (programul Hercule III ) și de abrogare a Deciziei nr. 804/2004/CE

